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Vous voulez rire un peu  de la matière sinistre du Coran ?

Alors,  allez  sur  Oumma.com  et  lisez  la  laborieuse
démonstration d’un musulman “français”, totalement tordu,
pour faire dire au Coran exactement le contraire de ce qu’il
dit.

Voici les titres de ce clown :

Dr Al Ajamî

Docteur en médecine, Docteur en Littérature et langue arabes,
Islamologue  coranologue,  Théologien  et  spécialiste  de
l’exégèse du Coran. L’ensemble de ses recherches sur le Coran
est publié sur le site Que dit vraiment le Coran ; Penser et
vivre son islamité à la Lumière du Coran :

NDLR  :  Perso  je  n’aimerais  pas  avoir  ce  charlatan  comme
soignant.
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Le point de départ des délires d’Adjari  est ce verset
totalement propre à  l’ “amour, la  tolérance et la  paix”
qui distinguent  le “Noble Coran” :

Le voleur et la voleuse, à tous deux coupez la main, en
punition de ce qu’ils ont acquis, et comme châtiment de la
part d’Allah. Allah est Puissant et Sage.», S5.V38.

Le “Dr” Adjari , bien obligé, admet que cette peine a été et
est  appliquée dans les faits en Islam.

Puis il  relativise en incriminant la Bible, les Européens
qui l’auraient aussi pratiquée.

Mais le plus dingue est à venir !

Par une série de longs  glissements abscons  dont je  ne
donne qu’un exemple :

[•••]

Cependant,  à  l’examen  du  texte,  une  difficulté  majeure
surgit  :  contrairement  à  la  traduction  «  coupez  la
main/aydiy  »,  et  à  ce  que  nous  admettons  sous  l’effet
herméneutique de l’interprétation dominante, le texte arabe
ne mentionne pas le singulier main/yad, mais bien le pluriel
aydiy [5] et que, de plus, le pronom qui est affixé à ce
pluriel est humâ, marque du cas duel, c’est-à-dire lorsque
deux sujets sont impliqués, ici le voleur et la voleuse.
Donc il est écrit mot à mot : « coupez les mains/aydiyde
chacun  d’eux/humâ  [fa–qṭa‘û  aydiya-humâ]  »  !  Or,  si  en
français il est possible de comprendre le pluriel « mains »
comme désignant deux mains, cela est impossible en langue
arabe pour laquelle le pluriel commence seulement à partir
de  trois  unités  dénombrées,  d’où  l’usage  du  cas  duel
lorsqu’il  n’y  a  que  deux  objets  ou  personnes.

[•••]

notre  génial  takkyeur  arrive  finalement  à  la  vraie

https://oumma.com/couper-la-main-du-voleur-selon-le-coran-et-en-islam-s5-v38/#_edn5


traduction  de  la  sourate  selon  lui  :

 

Au final, notre verset se comprend comme suit :

«  Le  voleur  et  la  voleuse,  réduisez  leur  puissance  en
rétribution de ce qu’ils auront tous deux acquis. Telle est la
mise en garde[6] de Dieu, et Dieu est Puissant, Sage. »,
S5.V38.

Alleluia !!!

On  en  rirait,  en  effet,  si  la  réalité   de  l’invasion
musulmane en France n’était pas aussi sinistre.

Voilà à quels serpents l’Occident est confronté.

Ces crapules sont prêtes à tous les travestissements pour
arriver à leur fin : imposer à l’Europe la violence de la
domination du suprémacisme musulman.

Source :
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